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Liebe Kundin, lieber Kunde!
Ihre neue LCD-Schreibtafel ist optimal für Notizen, kurze Mitteilung oder zum Scribbeln von Ideen –  
zu Hause oder unterwegs. Mit dem beiliegenden Stift können Sie Ihre Ideen  s chreiben oder skizzieren 
und auf Knopfdruck wieder löschen.  
Das Gerät verbraucht hauptsächlich Strom, wenn die Anzeige verändert wird, also wenn Sie etwas 
schreiben oder löschen. Bleibt die Anzeige  unverändert, verbraucht das Gerät keine zusätzliche Energie, 
die Anzeige kann also theoretisch unbegrenzt sichtbar bleiben. 
Inklusive Schraubendreher zum Öffnen des Batteriefachs.

Ihr Tchibo Team

Zu Ihrer Sicherheit 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
 beschrie ben, damit es nicht  versehentlich zu  Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese 
 Anleitung zum  späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck
Die LCD-Schreibtafel ist zum papierlosen Schreiben oder Malen vorgesehen. 

Gefahr für Kinder
• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter Aufsicht  Erwachsener.  Halten Sie Kinder von verschluckbaren 

Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! Wenn Magnete  verschluckt 
oder  eingeatmet wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf. Die Verbindung von Magneten im menschlichen 
Körper kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

Lebensgefahr/Verletzungs gefahr durch Magnetismus für Träger  
von Herzschrittmachern / Endoprothesen
• Magnete können ggf. die Funktion von Herzschritt machern beeinträch tigen und sich auf den korrekten 

Sitz von  Endoprothesen im Körper  auswirken. Tragen Sie das Gerät mit den  Magneten deshalb nicht direkt 
am Körper,  sondern halten Sie es auf Abstand. Halten Sie vor der Verwendung des Artikels Rücksprache 
mit Ihrem Arzt.

  Der Artikel enthält eine Lithium-Batterie (Knopfzelle).  
Es besteht die Gefahr des Auslaufens, des Entweichens von Gas  
sowie von Explosion und Brand:

•  Batterien können bei Verschlucken lebens gefährlich sein. Der Artikel ist mit einer  
Knopfzelle ausgestattet. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, kann dies inner halb von nur 
2 Stunden zu schweren  inneren Verätzun gen und zum Tode führen.  Halten Sie sowohl neue 

   als auch verbrauchte Batterien von  Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht  korrekt schließt, verwenden 
Sie den  Artikel nicht weiter und halten Sie ihn von  Kindern fern. Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte 
 verschluckt oder anderweitig in den  Körper  gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.
Sichern Sie nach dem Batteriewechsel stets die Batteriehalterung mit der Schraube.

• Achtung! Lithium-Batterien können explodieren, wenn sie falsch ein gesetzt werden. Achten Sie deshalb 
beim Einsetzen unbedingt auf die richtige Polarität (+/–). 
Verwenden Sie nur denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp (siehe „Technische Daten“).

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander genommen oder zerkleinert, nicht in Feuer oder einen heißen 
Ofen geworfen oder kurzgeschlossen werden. Verändern und/oder deformieren/erhitzen/ zerlegen Sie 
 Batterien nicht. Beschädigte Batterien nicht mit Wasser in Berührung bringen.

• Batterien dürfen nicht überentladen werden.  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in der Originalverpackung 
auf. Bringen Sie ausgepackte (sowohl neue als auch ge- oder verbrauchte) Batterien nicht ungeordnet in 
Kontakt miteinander, halten Sie sie auch von  Metallgegeständen fern.

• Batterien, die übermäßiger Wärme, direkter Sonneneinstrahlung, extrem niedrigem Luftdruck (wie z.B. in 
großen Höhen) oder extremen Temperaturen ausgesetzt sind, können explodieren oder es können 
entflamm bare Flüssigkeiten oder Gase austreten. Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme, direkter 
Sonneneinstrahlung, extremen Luftdruck und Temperaturen.

• Reinigen Sie die Batterie- und  Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen. Überhitzungs gefahr! 
• Nehmen Sie die Batterie umgehend aus dem Artikel heraus, wenn diese  erschöpft ist oder Sie den Artikel 

länger nicht benutzen. So  vermeiden Sie Schäden, die durch  Auslaufen entstehen können.
• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie  Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen 

Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Sachschäden
• Halten Sie den Magneten fern von Karten mit Magnetstreifen wie Kreditkarten, EC-Karten etc.  

Diese könnten beschädigt werden. Halten Sie den Magneten ebenfalls fern von Röhrenbildschirmen,  
von magnetischen  Speichermedien, Uhren und allen Geräten, die durch Magnetismus  beeinflusst oder  
in ihrer Funktion beeinträchtigt werden  können.

• Schützen Sie das Gerät vor extremen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung. Diese können das 
Display beschädigen und beeinträchtigen die Sichtbarkeit der Anzeige.

• Verwenden Sie keine kratzenden, scharfen oder rauen Gegenstände auf der LCD-Tafel. Bei Beschädigung 
des Displays vermeiden Sie Kontakt mit den Flüssigkristallen und entsorgen Sie das Gerät.

•    Vermeiden Sie eine Druckbelastung des Displays. Stellen Sie keine Gegenstände darauf ab. Legen Sie es 
nicht mit dem Display nach unten auf raue oder unebene Oberflächen.

• Der Stift ist nur zur Verwendung mit der LCD-Schreibtafel vorhesehen. Für andere Zwecke ist er nicht 
 geeignet.

Batterie aktivieren / wechseln

  M Bei Anlieferung ist die Batterie durch einen Isolierstreifen gegen Entladung geschützt. Ziehen Sie daher 
vor dem ersten Gebrauch den Isolierstreifen heraus. Gehen Sie dabei vor wie im Folgenden für den 
 Batteriewechsel beschrieben.

1. 2. 3. 4.

1. Drehen Sie mit dem beiliegenden Schraubendreher die Schraube am Batteriefach heraus.
2. Drücken Sie die Arretierung in  Pfeilrichtung und ziehen Sie die Batteriehalterung heraus.
3. Tauschen Sie die verbrauchte  Batterie gegen eine neue aus (bzw. entnehmen Sie den Isolierstreifen).  

Achten Sie dabei unbedingt auf die richtige Polarität (+ Symbol nach oben).  
Hinweis: Durch Berühren der Batterie mit bloßen Händen können an den  Kontakten Ver unreinigungen 
entstehen, die u.U. isolierend wirken.  Verwenden Sie daher beim Einsetzen ein trockenes, weiches Tuch.

4. Schieben Sie die Batteriehalterung wieder ganz hinein und verschließen Sie sie mit der Schraube.

Gebrauch

Das Gerät besitzt keinen Ein-/Ausschalter. Sobald Sie mit dem Stift Druck auf das Display ausüben, 
werden dort die Flüssigkristalle (LCDs) aktiviert und das Geschriebene sichtbar, bis Sie es aktiv 
 wieder löschen.

  M Zum Schreiben oder Zeichnen nehmen Sie den beiliegenden Stift und bewegen ihn mit leichtem Druck 
über das Display. Die LCDs werden aktiviert und zeigen das Geschriebene in bunten Farben.

  M Zum Löschen drücken Sie auf die Löschtaste  unten am Gerät.

  M Um Ihre Notiz gegen unbeabsichtigtes Löschen zu sichern, schieben Sie die  Sperrtaste auf der Rückseite 

auf das geschlossene Schloss  (siehe Bild 4). Die Löschtaste ist gesperrt. 

 Sie können aber weiterhin schreiben.

  M Zum Entsperren schieben Sie die  Sperrtaste auf der Rückseite auf das geöffnete Schloss   
(siehe Bild 4).

Aufhängen oder aufstellen

  M Sie können die LCD-Tafel mit den beiden Magneten auf der Rückseite an metallischen Oberflächen 
 befestigen, z.B. der Kühlschranktür (siehe Bild 3).  
Bewahren Sie den Stift bei Nichtgebrauch in der Halterung oben am Gerät auf (siehe Bild 5).
  M Sie können aber auch den mitgelieferten Stift in die kleine Öffnung unten stecken und die LCD-Tafel 
 damit  abstützen (siehe Bild 1).

Pflege

  M Reinigen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem trockenen weichen Tuch.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien/ der eingebaute Akku wurden aus  wertvollen 
 Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert den Abfall und schont die Um-
welt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von 
Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 

 Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müs-
sen bei einer  Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden Fach-
handel abgegeben werden. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der  öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben 
 werden. Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter: www.take-e-back.de. Weitere  Informationen zur 
kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung

Tenische Daten

Modell:    702 422
Batterien:      1x CR2025/3 V (Li/MnO2) Nennenergie: 0,48 Wh  

(nach UN 38.3 getestet)
Umgebungstemperatur:  +10 bis +40 °C

Dear Customer
Your new LCD writing tablet is ideal for notes, short messages or for jotting down ideas – at home or on 
the go. You can use the provided stylus pen to write down or sketch your ideas and erase them again at 
the touch of a button.  
The device’s primary use of power is to change the display, i.e. when you write or delete something. 
 During periods when the display does not change, the device does not consume any additional energy, 
so theoretically it can stay visible indefinitely. 
Includes screwdriver for opening the battery compartment.

Your Tchibo Team

For your safety 

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in these instructions to avoid 
 accidental injury or damage. Keep these instructions for future reference. If you give this product to 
 another person, remember to also include these instructions.

Intended use
The LCD writing tablet is designed for paperless writing or drawing. 

Danger to children
• Not a children’s toy! Use only under adult supervision.  Keep small swallowable parts and packaging 

 materials out of the reach of children. They pose several risks, including the risk of suffocation! In the 
case that magnets are swallowed or inhaled, seek medical advice immediately. Magnets connecting inside 
the body can lead to serious injuries.

Danger to life/risk of injury due to magnetism for persons with pacemakers/endoprostheses
• Magnets can potentially impair the function of pacemakers and affect the correct position of endopros-

theses in the body. It is therefore important to carry the device with the magnet away from your body. 
 Before using this product, consult your doctor.

  The product contains a lithium battery (coin battery).  
There is a risk of leakage, gas emissions,  explosion and fire.

•  Swallowing batteries can be fatal. The product is equipped with a coin battery. Swallowing a 
coin battery can cause severe internal chemical burns and even death within 2 hours.  Keep 
both new and used batteries out of the reach of children. If the battery compartment does 

   not close properly, discontinue use of the product and keep it out of the reach of children. If you think that 
a battery has been swallowed or has got into the body in any other way, seek medical advice immediately. 
Always secure the battery holder with the screw after replacing the battery.

• Warning! Lithium batteries can explode if inserted incorrectly. When inserting the battery, pay special 
 attention to the correct positioning of the poles (+/–).   
Use only batteries of the same or of equivalent type (see the technical specifications).

• Single-use batteries must not be charged, taken apart or crushed, thrown into fire or a hot oven or 
short-circuited. Do not modify and/or deform/heat/dismantle single-use batteries. Do not allow damaged 
batteries to come into contact with water.

• Single-use batteries must not be overdischarged.  Keep unused batteries in the original packaging. 
 Unpacked batteries (either new or partially/fully used) must be stored in an orderly fashion so that their 
contacts cannot touch each other. Also keep them away from metal objects.

• Batteries that are exposed to intense heat, direct sunlight, extremely low air pressure (e.g. at high 
 altitudes) or extreme temperatures may explode or leak flammable liquids or gases. Protect batteries 
from excessive heat and direct sunlight as well as extreme air pressure and temperatures.

• If necessary, clean the battery and device contacts before inserting the batteries. Risk of overheating! 
• Remove the battery from the product immediately when it is flat or if you do not intend to use the  product 

for a longer period of time. This will prevent damage caused by leakage.
• If a battery has leaked, avoid all contact with skin, eyes and mucous membranes. Rinse the affected areas 

with water and consult a doctor immediately.

Material damage
• Keep the magnet away from cards with magnetic strips, e.g. credit cards, debit cards, etc. They could 

 otherwise become damaged. Also keep the magnet away from CRT screens, magnetic storage media, 
watches and all devices that could be affected or functionally impaired by magnetism.

• Protect the device from extreme temperatures and direct sunlight. These can damage the display and 
 impair its visibility.

• Do not use any objects on the LCD tablet that are sharp or rough or can scratch the display. If the display 
is damaged, avoid contact with the liquid crystals and dispose of the device. 

•    Avoid subjecting the display to pressure. Do not place any objects on it. Do not lay the tablet face down on 
rough or uneven surfaces.

• The stylus pen is intended for use only with the LCD writing tablet. It is not suitable for other purposes.

Activating / changing the battery

  M Upon delivery, the battery is secured against discharging with an insulating strip. Remove the insulating 
strip before using the product for the first time. To replace the battery, proceed as described below.

1. 2. 3. 4.

1. Use the provided screwdriver to remove the screw on the battery compartment.
2. Push the locking mechanism in the direction of the arrow and pull out the battery holder.
3. Replace the old battery with a new one (or remove the insulating strip).  

When doing so, make sure that the polarity is correct (+ symbol facing upwards). 
Note: Touching the  battery with bare hands may cause contamination on the contacts, and this may have 
an insulating effect, among other consequences.   Use a dry, soft cloth to insert the battery.

4. Push in the battery holder completely and secure it with the screw.

Use

The product does not have an On/Off switch. Applying pressure with the stylus pen activates the 
 liquid crystals (LCDs) and what you write remains visible until you actively delete it.

  M To write or draw, move the provided stylus pen across the display while applying light pressure.  
This activates the LCDs, which display what you write in bright colours.

  M To delete what you write or draw, press the delete button  at the bottom of the device.

  M To prevent the unintentional deletion of your note, slide the lock button on the back of the device toward 

the closed lock  (see Fig. 4). The delete button is now locked. 

 But you can continue to write.

  M To unlock the delete function, slide the lock button on the back of the device toward the open lock   
(see Fig. 4).

Hanging or setting up the tablet

  M You can use the two magnets on the back of the LCD tablet to attach the tablet to metallic surfaces,  
e.g. the refrigerator door (see Fig. 3).  
When not in use, store the stylus pen in the holder at the top of the device (see Fig. 5).
  M However, you can also insert the provided stylus pen into the small opening at the bottom of the  
LCD tablet and use it to support the tablet (see Fig. 1).

Care

  M Clean the product as needed with a dry, soft cloth.

Disposal

The product, its packaging and the provided batteries/the built-in rechargeable battery have been 
 manufactured from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and 
preserves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the local facilities 
provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries marked with this symbol  
must not be disposed of along with household waste! You are legally obliged to dispose of old 
devices separately from household waste.  Electronic devices contain hazardous substances 
and,if stored or disposed of improperly, may cause harm to health and the environment. 

 Information about collection points where old devices can be disposed of free of charge is available from 
your local authorities. Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at a local authority 
collection point or returned to a battery retailer. Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable 
batteries prior to disposal.

Technical specifications

Model:    702 422
Single-use batteries:    1x CR2025/3 V (Li/MnO2)  

Watt-hour rating: 0.48 Wh  
(tested as per UN 38.3)

Ambient temperature:   +10 to +40 °C
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Informationen zu den beiliegenden Batterien   
Information about the supplied batteries

Hersteller / Manufacturer: 
CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY CO., LTD., Xiyang Industrial Estate, 
Maolu Town, Jintan City, Jiangsu Province, China; www.chaochuang.com 

Email: boss@chaochuang.com 
Marke / Trademark : CHAO CHUANG 
Herstellungsdatum / Manufacturing date: 2024/10
Hergestellt in / Made in: China

Stift-Aufbewahrung 
stylus pen storage



Chère Cliente, cher Client!
Votre nouvelle ardoise LCD est idéale pour prendre des notes, rédiger des messages courts ou griffonner 
des idées – chez soi ou en déplacement. Avec le stylet fourni, vous pouvez noter ou griffonner vos idées 
et les effacer en appuyant sur un bouton.  
L’appareil consomme de l’électricité principalement lorsque l’affichage change, c’est-à-dire lorsque vous 
écrivez ou effacez quelque chose. Si l’affichage ne change pas, l’appareil ne consomme pas d’énergie 
supplémentaire, et l’affichage peut théoriquement rester visible indéfiniment. 
Tournevis fourni pour l’ouverture du compartiment à pile.

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir 
le consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en 
même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
L’ardoise LCD est prévue pour écrire ou dessiner sans papier.

Danger: risque pour les enfants
• Cet article n’est pas un jouet! Utilisation uniquement sous la surveillance d’un adulte. Tenez les petits élé-

ments susceptibles d’être ingérés et le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il y a notamment 
risque d’étouffement! Toute personne ayant ingéré ou inhalé des aimants doit immédiatement consulter un 
médecin. Les aimants peuvent s’attirer mutuellement à l’intérieur du corps et occasionner des blessures 
graves.

Danger: danger de mort/risque de blessure par magnétisme pour les porteurs de stimulateurs car-
diaques/d’endoprothèses
• Les aimants peuvent le cas échéant perturber le fonctionnement des stimulateurs cardiaques et influer sur 

la bonne position des endoprothèses dans le corps. Par conséquent, ne portez pas l’appareil avec les ai-
mants directement sur vous, mais tenez-le à distance. Consultez votre médecin avant d’utiliser cet article.

  L’article contient une pile au lithium (pile bouton). Il y a risque d’écoulement, de fuite 
de gaz, d’explosion et d’incendie:

•  En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Cet article contient 
une pile bouton. Si une pile bouton est ingérée, elle peut causer de graves lésions internes 
dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc les piles neuves et usagées 

   hors de portée des enfants. Si le compartiment à pile ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser l’article 
et tenez-le hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile 
dans son corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin. 
Après avoir changé les piles, vissez toujours le porte-pile.

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne sont pas mises en place correctement. Aussi, en 
insérant les piles, respectez impérativement la bonne polarité (+/–). 
Utilisez uniquement un type de pile identique ou équivalent (voir «Caractéristiques techniques»).

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni broyer, ni jeter au feu ou dans un four chaud, ni court-circuiter les piles. 
Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les piles. Les piles endommagées ne doivent pas en-
trer en contact avec de l’eau.

• Les piles ne doivent pas être surdéchargées. Conservez les piles non utilisées dans leur emballage d’ori-
gine. Ne mettez pas les piles déballées (neuves, utilisées ou usagées) en contact les unes avec les autres de 
manière désordonnée, tenez-les également éloignées de tout objet métallique.

• Les piles exposées à une chaleur excessive, à la lumière directe du soleil, à une pression atmosphérique ex-
trêmement basse (p. ex. en haute altitude) ou à des températures extrêmes peuvent exploser ou laisser 
échapper des liquides ou gaz inflammables. Protégez les piles d’une chaleur excessive, de la lumière directe 
du soleil, des pressions atmosphériques et des températures extrêmes.

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer les piles. Risque de surchauffe! 
• Enlevez immédiatement la pile de l’article lorsqu’elle est usée ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un 

certain temps. Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter d’un écoulement.
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à 

l’eau les endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

Risque de détérioration
• Tenez les cartes à piste magnétique, comme les cartes de crédit, les cartes bancaires, etc. éloignées des ai-

mants, car les pistes magnétiques pourraient s’en trouver endommagées. Tenez également les aimants loin 
des écrans à tube cathodique, des mémoires magnétiques, des montres et de tous les appareils dont le 
fonctionnement pourrait être influencé ou perturbé par le magnétisme.

• Protégez l’appareil des températures extrêmes et de l’exposition directe au soleil. Celles-ci peuvent endom-
mager l’appareil et altérer la qualité de l’affichage. 

• N’utilisez pas d’objets abrasifs, coupants ou rugueux sur l’ardoise LCD. Si l’écran est endommagé, évitez 
tout contact avec les cristaux liquides et mettez l’appareil au rebut.

•    Évitez toute charge de compression sur l’écran. Ne posez pas d’objets dessus. Ne posez pas l’appareil sur 
des surfaces rugueuses ou irrégulières avec l’écran dirigé vers le bas.

• Le stylet est uniquement destiné à être utilisé avec l’ardoise LCD. Il n’est pas approprié pour d’autres 
usages.

Activer / changer la pile

  M Lors de la livraison, la pile est protégée par une bande isolante pour éviter qu’elle se décharge. Veuillez 
retirer la bande isolante avant la première utilisation. Pour changer la pile, veuillez procéder comme suit.

1. 2. 3. 4.

1. Dévissez la vis du compartiment à pile à l’aide du tournevis fourni.
2. Appuyez sur le dispositif de blocage dans le sens de la flèche et retirez le porte-pile.
3. Remplacez la pile usée par une neuve (ou retirez la bande isolante).  

Veuillez respecter impérativement la bonne polarité (symbole + en haut).  
Remarque: Si vous manipulez la pile directement avec les mains, les dépôts laissés par vos doigts peuvent 
entraîner un faux-contact. Quand vous mettez la pile en place, tenez-la donc toujours avec un chiffon doux 
et sec.

4. Replacez le porte-pile bien au fond de son logement et fermez-le à l’aide de la vis.

Utilisation

L’appareil ne dispose pas d’un interrupteur marche/arrêt. Dès que vous exercez une pression sur 
l’écran avec le stylet, les cristaux liquides (LCD) sont activés à cet endroit et ce qui est écrit devient 
visible jusqu’à ce que vous l’effaciez activement.

  M Pour écrire ou dessiner, prenez le stylet fourni et déplacez-le en exerçant une légère pression sur l’écran. 
Les LCD sont activés et affichent ce qui est écrit en couleurs vives.

  M Pour effacer, appuyez sur la touche de suppression  en bas de l’appareil.

  M Pour éviter d’effacer vos notes involontairement, poussez la touche de verrouillage à l’arrière de l’appareil 

sur le cadenas fermé  (voir illustration 4). La touche de suppression est alors verrouillée. 

 Mais vous pouvez continuer à écrire.

  M Pour déverrouiller, poussez la touche de verrouillage à l’arrière de l’appareil sur le cadenas ouvert  
(voir illustration 4).

Suspendre ou poser

  M Vous pouvez fixer l’ardoise LCD à l’aide des deux aimants à l’arrière de l’appareil sur des surfaces métal-
liques, p. ex. la porte du réfrigérateur (voir illustration 3).  
Rangez le stylet dans son support en haut de l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas (voir illustration 5).
  M Vous pouvez également insérer le stylet fourni dans le petit trou en base de l’appareil pour poser l’ardoise 
LCD (voir illustration 1).

Entretien

  M Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chiffon doux et sec.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies / la batterie intégrée sont produits à partir de matériaux pré-
cieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et les batteries signalés par 
ce symbole ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant des or-
dures ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances dangereuses qui 

peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des 
informations sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre muni-
cipalité. Les piles et batteries usagées doivent être remises aux centres de collecte de votre municipalité ou 
aux commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du 
ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Caractéristiques techniques

Modèle:    702 422
Piles:      1x CR2025/3 V (Li/MnO2)  

Énergie nominale: 0,48 Wh  
(test selon UN 38.3)

Température ambiante:  de +10 à +40 °C

Değerli Müşterimiz!
Yeni LCD yazı tabletiniz evde veya yolculukta not almak, kısa mesajlar göndermek veya fikirlerinizi  
karalamak için idealdir. Birlikte verilen kalemle fikirlerinizi yazabilir veya çizebilir ve tek bir düğmeye  
dokunarak silebilirsiniz.  
Cihaz esas olarak ekran değiştirildiğinde, yani bir şey yazdığınızda veya sildiğinizde elektrik tüketir.  
Ekran değişmeden kalırsa, cihaz herhangi bir ek enerji tüketmez, bu nedenle ekran teorik olarak  
süresiz olarak görünür kalabilir. 
Pil yuvasını açmak için tornavida içerir.

Tchibo Ekibiniz

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca  
bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. 
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
LCD yazı tableti, kağıtsız yazı yazmak veya çizim yapmak için tasarlanmıştır. 

Çocuklar için tehlike
• Çocuk oyuncağı değildir! Yalnızca yetişkinlerin gözetiminde kullanılabilir.  Çocukları yutulabilir  

küçük parçalardan ve ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!  
Mıknatısların yutulması veya nefesle çekilmesi durumunda, hemen doktora başvurun.  
Mıknatısın insan vücudunun içine girmesi ciddi yaralanmalara sebep verebilir.

Kalp pili / endoprotez kullanıcıları için manyetizma nedeniyle ölüm tehlikesi/yaralanma tehlikesi
• Mıknatıslar kalp pillerinin fonksiyonunu etkileyebilir ve endoprotezlerin vücutta doğru şekilde oturmasını 

etkileyebilir. Bu nedenle mıknatıslı cihazı doğrudan vücudunuza takmayın, belli bir mesafede tutun.  
Ürünü kullanmadan önce doktorunuza danışın.

  Bu ürün bir lityum pil (düğme pil) içerir.  
Sızıntı, gaz çıkışı ve aynı şekilde patlama ve yangın tehlikesi söz konusudur:

•  Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bu ürün bir düğme pil ile donatılmıştır.  
Düğme pilin yutulması halinde sadece 2 saat içerisinde ağır iç yanıklarına ve ölüme  
yol açılabilir.  Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. 

   Pil yuvası doğru şekilde kapanmıyorsa, ürünü kullanmaya devam etmeyin ve çocuklardan uzak tutun.  
Bir pilin yutulduğundan veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden şüpheleniyorsanız,  
derhal tıbbi yardım isteyin. Pili değiştirdikten sonra pil tutucuyu daima vida ile sabitleyin.

• Dikkat! Lityum piller hatalı yerleştirildiğinde patlayabilir. Bu nedenle pilleri yerleştirirken mutlaka  
kutupların (+/–) doğru olmasına dikkat edin. Sadece aynı veya benzer tipteki pilleri kullanın  
(bkz. “Teknik bilgiler”).

• Piller şarj edilmemeli, sökülmemeli veya ezilmemeli, ateşe veya sıcak fırına atılmamalı veya kısa  
devre yaptırılmamalıdır. Pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/parçalamayın.  
Hasarlı pilleri su ile temas ettirmeyin.

• Piller aşırı deşarj edilmemelidir.  Kullanılmayan pilleri orijinal ambalajında   saklayın. Paketlenmemiş  
pilleri (yeni ve kullanılmış veya bitmiş) birbirleriyle dağınık bir şekilde temas ettirmeyin ayrıca metal  
nesnelerden uzak tutun.

• Aşırı ısıya, doğrudan güneş ışığına, aşırı düşük hava basıncına (örn. yüksek rakımlarda) veya aşırı  
sıcaklıklara maruz kalan piller patlayabilir veya yanıcı sıvılar veya gazlar sızdırabilir. Pilleri aşırı ısı,  
doğrudan güneş ışığı, aşırı hava basıncı ve sıcaklıklardan koruyun.

• Gerekiyorsa pilleri ve cihaz kontaklarını pili takmadan önce temizleyin. Aşırı ısınma tehlikesi! 
• Pilin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pili üründen çıkarın.  

Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.
• Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin.  

Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora başvurun.

Maddi hasarlar
• Mıknatısları; kredi kartı, banka kartı gibi manyetik şeritli kartlardan uzak tutun. Bunlar zarar görebilir.  

Mıknatısı aynı şekilde CRT ekranlardan, manyetik depolama ortamlarından, saatlerden ve manyetizmadan 
etkilenebilecek veya işlevlerinden etkilenebilecek tüm cihazlardan uzak tutun.

• Cihazı aşırı sıcaklıklardan ve doğrudan güneş ışığından koruyun. Bunlar ekrana zarar verebilir ve ekranın 
görünürlüğünü bozabilir.

• LCD panel üzerinde çizici, keskin veya pürüzlü nesneler kullanmayın. Ekran hasar görürse, sıvı kristallerle 
temastan kaçının ve cihazı atın.

•    Ekrana baskı uygulamaktan kaçının. Üzerine herhangi bir nesne koymayın. Ekran aşağı bakacak şekilde  
pürüzlü veya düz olmayan yüzeylere koymayın.

• Kalem, yalnızca LCD yazı tableti ile kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Başka amaçlar için uygun değildir.

Pili etkinleştirmek / değiştirmek

  M Teslimat sırasında pil bir yalıtım şeridi ile boşalmaya karşı korunur. Bu nedenle, ilk kullanımdan  
önce yalıtım şeridini çıkarın. Pili değiştirmek için aşağıda açıklandığı şekilde hareket edin.

1. 2. 3. 4.

1. Pil yuvasındaki vidayı sökmek için ekteki tornavidayı kullanın.
2. Kilidi ok yönüne itin ve pil yuvasını çıkarın.
3. Biten pili yenisiyle değiştirin (yalıtım şeridini çıkartın).  

Bu esnada mutlaka polariteye dikkat edin (+ sembolü yukarıda).  
Uyarı: Pile elle dokunulduğunda kontak kısımlarında kirlilik oluşabilir; bu da bazı durumlarda  
izole etkisi yaratabilir.  Bu yüzden pil yerleştirirken yumuşak ve kuru bir bez kullanın.

4. Pil tutucuyu sonuna kadar içeri itin ve vida ile kapatın.

Kullanım

Cihazın açma/kapama şalteri yoktur. Kalemle ekrana baskı uyguladığınız anda, sıvı kristaller (LCD’ler) 
etkinleştirilir ve siz aktif olarak tekrar silene kadar yazı görünür olur.

  M Yazmak veya çizmek için birlikte verilen kalemi alın ve hafif bir basınçla ekran üzerinde hareket ettirin. 
LCD’ler etkinleştirilir ve yazılanları parlak renklerle gösterir.

  M Silmek için cihazın altındaki silme düğmesine  basın.

  M  Notunuzu istenmeden silinmeye karşı korumak için, arkadaki kilit düğmesini  kapalı kilide  
kaydırın (bkz. şekil 4). Silme düğmesi kilitlidir. 

 Ancak yine de yazabilirsiniz.

  M Kilidi açmak için arka taraftaki kilit düğmesini açık kilide kaydırın  (bkz. şekil 4).

Kapatın veya kurun

  M LCD paneli, arkasındaki iki mıknatısı kullanarak buzdolabı kapağı gibi metalik yüzeylere tutturabilirsiniz 
(bkz. şekil 3).  
Kullanmadığınız zamanlarda kalemi cihazın üst kısmındaki tutucuda saklayın (bkz. şekil 5).
  M Bununla birlikte, verilen kalemi alttaki küçük açıklığa yerleştirebilir ve LCD panelini desteklemek  
için kullanabilirsiniz (bkz. şekil 1).

Bakım

  M Gerekirse, ürünü yumuşak, kuru bir bezle temizleyin.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve birlikte verilen piller/ entegre edilmiş şarjlı pil, tekrar kullanılabilen değerli  
malzemelerden üretilmiştir. Bu sayede atıklar azalır ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif  
ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız.  Elektrikli cihazlar  
tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi  
çevreye ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama  

merkezleri hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller  
bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır.  
Lityum pillerin/şarjlı pillerin kontaklarını imha etmeden önce yapıştırın.

Teknik bilgiler

Model:    702 422
Piller:      1 adet CR2025/3 V (Li/MnO2)  

Nominal güç: 0,48 Wh  
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)

Ortam sıcaklığı:    +10 ila +40 °C

Référence  |  Ürün numarası:  
702 422
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